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ضَْ
 قِيدِ  ةُ بَ طْ خُ 
َ
  ه ١٤٣٨ و الِحجَةذ ٠١الموافق  ١/٩/٢٠١٧ يخِ ارِ كِحَ  الأ

  االلهُ 
َ
  ، االلهُ بَرُ كْ أ

َ
  ، االلهُ بَرُ كْ أ

َ
  ، بَرُ كْ أ

  االلهُ 
َ
  ، االلهُ بَرُ كْ أ

َ
  ، االلهُ بَرُ كْ أ

َ
  ،بَرُ كْ أ

  االلهُ  
َ
  ، االلهُ بَرُ كْ أ

َ
  االلهُ ، بَرُ كْ أ

َ
  بَرُ كْ أ

ْ  اللهِ  دُ مْ لْحَ اَ  ْ  ئِ دِ بْ مُ ال ِ  يدِ عِ مُ ال  دٍ مَّ ا مُحَ نَ دِ يِّ  سَ لَبَ  لىَّ االلهُ صَ ، وَ يدِ عِ ا الْ ذَ هَ ا بِ نَ يْ لَ ي مَنَّ عَ ا�َّ
ْ  قِ ادِ الصَّ    دِ عْ وَ ال

َ
 مِ وْ  يَ لَى إِ  انٍ سِ حْ إِ بِ  مْ هُ عَ بَ ايَّ  مَنِ وَ  ينَ رِ اهِ الطَّ  ينَ بِ يِّ الطَّ  هِ تِ ابَ حَ صَ وَ  ا2ِِ  ءَ لَبَ وَ  ينِ مِ الأ

 ِّEوَ ينِ ا ، 
َ
  دُ هَ شْ أ

َ
ْ  قُّ الحَ  كُ الملِ   االلهُ لاَّ إِ  2ََ  إِ لاَ  نْ أ  وَ  ينُ بِ مُ ال

َ
  دُ هَ شْ أ

َ
 2ُُ وسُ رَ وَ  هُ دُ بْ دًا قَ مَّ ا مُحَ نَ دَ يِّ سَ  نَّ أ

  مَنْ  هُ يبُ بِ حَ وَ  فِيُّهُ صَ وَ 
َ
ِ  ةً حْمَ  رَ الَى عَ يَ  االلهُ  هُ لَ سَ رْ أ َ عَ لْ ل   .ينَ مِ ال

 
َ
 Wِّ إِ فَ  االلهِ  ادَ بَ عِ  دُ عْ ا نَ مَّ أ

ُ
 مِ كَ  مُحْ فِي  لِ ائِ القَ  يمِ ظِ العَ  لِيِّ العَ  ى االلهِ وَ قْ تَ  بِ Zِ فْ غَ وَ  مْ يكُ وصِ  أ

ِينَ ءَا﴿ هِ ابِ تَ كِ 
َّ

هَـا ال يُّ
َ
َنيـَــــا أ

ْ
 اَ� وَل

ْ
قُوا  اتَّ

ْ
مَتْ لغَِدٍ وَ مَنُوا ا قَدَّ  تَّ ٱظُرْ نَفْسٌ مَّ

ْ
 اَ� إنَِّ قُوا

ونَ بـِمَ  ماَ� خَبيُِ 
ُ
  ١٨ ا تَعْمَل

َ
  و3َ

ْ
نتكَُونوُا

َ
 اَ� فَأ

ْ
ِينَ نسَُوا

َّ
نفُسَهُمْ كَل

َ
ـسَاهُمْ أ

َ
وْل

ُ
 ـئكَِ أ

فَاسِقُونَ 
ْ
 .١﴾١٩ هُمُ ال

Esclaves de Allah, je vous recommande ainsi qu’à moi-même de faire preuve de piété à l’égard 

de Allah Al-^Aliyy, Al-^Adhim, Lui Qui dit dans Son Livre explicite : [sourat Al-Hachr / 18 et 19] 

ce qui signifie : « Ô vous qui êtes croyants, faites preuve de piété à l’égard de Allah et que 

chacun considère ce qu’il a préparé pour l’au-delà. Faites preuve de piété à l’égard de 

Allah, certes Allah sait tout de vous et ne soyez pas comme ceux qui ont oublié Allah et à 

qui Il a fait oublier leur propre intérêt, ceux-là sont les pervers. » 

                                                            

  .سورة الحشر١ 
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  ـانِ يمَ الإِ  ةَ وَ خْ وا إِ مُ لَ عْ ا
َ
ضْ لَبَ  ثَّ حَ  مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لَىّ صَ  بِيَّ اجَّ  نَّ أ

ُ
: الَ قَ  ثُ يْ حَ  ةِ حِيَّ  الأ

وا وطَيِّ "  بُ ضَحُّ
َ
 إِ فَ  مْ كُ سَ نفُ وا أ

ا ا وفَرْعُهَ مُهَ دَ  نَ كاَ  لاَّ إِ  ةِ لَ بْ  القِ لَى هُ ضَحِيَّتَهُ إِ جِّ وَ لِمٍ يُ مُسْ  مِنْ  سَ يْ لَ  هُ نَّ

اتٍ في مِ سَ وصُوفُها حَ  ْ  قِّ  حَ فِي  ةٌ دَ كَّ ؤَ مُ  ةٌ نَّ سُ  هِيَ وَ  ١اه "ةيامَ القِ  مَ وْ يَ  هِ يزانِ ناتٍ مُحضَْرَ ا اجًّ حَ  وسِرِ مُ ال
  نَ كاَ 

َ
 . هُ يْرَ لَ  وْ أ

Sachez frères de foi, que le Prophète salla l-Lahou ^alayhi wasallam a incité à faire le 

sacrifice puisqu’il dit : [rapporté par ^Abdou Razzaq dans son Mousannaf] ce qui signifie : « Faites 

le sacrifice et parfumez-vous car tout musulman qui dirige son offrande vers la Qiblah, le 

sang de cet animal, ses résidus et sa laine seront autant de en bonnes actions présentes dans 

sa balance au Jour du jugement. »  

C’est un acte fortement recommandé, une sounnah mou’akkadah, pour celui qui en a les 

moyens, qu’il soit en pèlerinage ou pas. 

  يدِ قِ  ةِ لاَ صَ  تِ قْ وَ  ولِ خُ دُ  دَ عْ  نَ َ� ا مَ ذَ ا إِ هَ تُ قْ وَ  لُ خُ دْ يَ وَ 
َ
 نْ إِ فَ  يْنِ تَ بَ طْ خُ وَ  يْنِ تَ عَ كْ رَ  رُ دْ  قَ َ� ضْ الأ

ِ ذَ  لَ بْ قَ  حَ بَ ذَ  َ  كَ ل ِ ذَ وَ  هُ ئْ زِ يُجْ  مْ ل  ولُ سُ رَ  بَ طَ خَ  الَ قَ  هُ نْ قَ  االلهُ  ِ�َ رَ  اءِ البَرَ  نِ عَ  يْنِ خَ يْ الشَّ  يثِ دِ لِحَ  كَ ل
 كَ نسََ وَ  هِ ذِ ا هَ يَنَ لاَ لىَّ صَ صَ  مَنْ :"  الَ قَ فَ  ةِ لاَ الصَّ  دَ عْ نَ  رِ حْ اجَّ  مَ وْ يَ  مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ  لىَّ االلهُ صَ  االلهِ 

  دْ قَ ا فَ كَنَ نسُُ 
َ
َ  نْ مَ ا وَ سُنَّتنََ  ابَ صَ أ  قَى بْ يَ وَ " اه هُ كانَ مَ  حْ بَ ذْ يَ لْ فَ  مٍ لَحْ  اةُ شَ  كَ لْ تِ ا فَ نَ تِ لاَ صَ  لَ بْ قَ  كَ سَ ن

  نْ مِ  ثِ الِ اكخَّ  مِ وْ ا�َ  سِ مْ شَ  وبِ رُ  غُ لَى ا إِ هَ تُ قْ وَ 
َ
 ، يقِ شْرِ التَّ  امِ يَّ ك

Le temps du sacrifice commence après le début du temps de la prière de l’Aïd du sacrifice, et 

après que s’est écoulé le temps d’accomplir deux rak^ah et deux discours. Si quelqu’un 

égorgeait avant cela, cela ne serait pas suffisant et ce en raison du hadith de Al-Boukhariyy et 

Mouslim, d’après Al-Bara’ radiya l-Lahou ^anh qui a dit que le Messager de Allah salla l-

Lahou ^alayhi wasallam a fait un discours le Jour du sacrifice après la prière, et a dit : ce qui 

signifie : « Celui qui fait notre prière que voici et égorge ce que nous égorgeons aura réalisé 

notre tradition, alors que si quelqu'un égorge avant notre prière, l'animal sera pour la 

consommation, qu’il fasse alors un autre sacrifice à la place. » 

Son temps s’étend jusqu’au coucher du soleil du troisième jour du Tachriq. 

                                                            

  .رواه عبد الرزاق في مصنفِّهِ ١ 
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 لَبَ  ةِ يَّ عِ افِ الشَّ  وصُ صُ نُ  تْ قَ فَ ايَّ  دْ قَ وَ 
َ
ضْ  نَ مِ  ءٍ َ�ْ  عُ يْ نَ  وزُ  يَجُ لاَ  هُ نَّ  ك

ُ
 ذْ نَ  تْ نَ اءٌ كاَ وَ سَ  ةِ يَّ حِ الأ

َ
 مْ رًا أ

ِ  ذَ فِي  اءٌ وَ سَ خً وَ وُّ طَ يَ   تِْ الجِ  لُ عْ جَ  وزُ  يَجُ لاَ وَ  هُ يْرُ لَ وَ  وفُ الصُّ القَرْنُ وَ  وَ تُْ الجِ مُ وَ حْ الشَّ مُ وَ حْ اللَّ  كَ ل
  نْ غيِرهِ مِ وَ 

َ
 هَ ائِ زَ جْ أ

ُ
ِ  ةً رَ جْ ا أ ّ  نْ قَ  مٌ لِ سْ مُ وَ  يُّ ارِ خَ ى اكُ وَ رَ  دْ قَ فَ  ارِ زَّ جَ لْ ل ٍ   هُ نْ قَ  االلهُ  ِ�َ رَ  عَليِ

َ
 الَ قَ  هُ نَّ ك

 
َ
  مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ  لىَّ االلهُ صَ  االلهِ  ولُ سُ  رَ يِى رَ مَ أ

َ
  نْ أ

َ
  بدُْنهِِ وَ لَبَ  ومَ قُ أ

َ
قَ  نْ أ

ُ
ا لهََ جِلاَ ا وَ ودَهَ لُ جُ ا وَ ومَهَ لُحُ  مَ سِّ أ

ْ لَبَ   لاَ وَ  ينِ اكِ سَ مَ  ال
ُ
 ا اههَ نْ ئاً مِ يْ ا شَ ارَتـِهَ  جُزَ فِي  يَ طِ عْ  أ

Les textes des savants chaféites sont en accord à dire qu’il n'est pas permis de vendre une partie 

de l’animal qui est sacrifié, que ce sacrifice ait lieu suite à un vœu1 (nadhr) ou en tant qu’acte 

de bienfaisance non obligatoire. Ce jugement concerne aussi bien la chair que la peau, la 

graisse, les cornes, la laine et autres. Il n’est pas permis de faire en sorte que la peau ou toute 

autre partie de l'animal soit remise en salaire à celui qui l’égorge.  

Al-Boukhariyy et Mouslim ont rapporté de ^Aliyy Ibnou ‘Abi Talib, que Allah l’agrée, qu’il a 

dit : ce qui signifie : « Le Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam m'a chargé de 

vérifier que les chameaux qu’il avait fait égorger étaient bien égorgés et de partager leurs 

chairs, leurs peaux et leurs entrailles aux pauvres, et de ne rien en donner à celui qui a égorgé 

en contrepartie de ce qu’il avait fait. » 

 وَ   
ُ
 االلهِ  ولُ سُ ا رَ هَ نْ قَ  الَ قَ  دْ قَ فَ  مُ لاَ السَّ  هِ يْ لَ عَ  يمَ اهِ رَ بْ ا إِ نَ دِ يِّ ةُ سَ نَّ سُ  انِ يمَ ةَ الإِ وَ خْ إِ  ةُ يَّ حِ ضْ الأ

  ةُ نَّ سُ  :" مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ  لىَّ االلهُ صَ 
َ
ِ ذَ وَ  ٢ اه "يمَ اهِ رَ بْ إِ  مْ يكُ نِ أ   كَ ل

َ
 مُ لاَ السَّ  هِ يْ لَ عَ  يمَ اهِ رَ بْ ا إِ نَ دَ يِّ سَ  نَّ أ

 
ُ
ْ فِي  هِ َ�ْ إِ  وِ£َ أ   امِ نَ مَ  ال

َ
  مَ ياهِ رَ بْ إِ  نْ ارًا قَ بَ خْ  إِ الَى عَ يَ  االلهُ  الَ قَ  دْ قَ فَ  يلَ اقِ مَ سْ إِ  هُ Eََ وَ  حَ بَ ذْ يَ  نْ أ

َ
 الَ قَ  هُ نَّ ك

 ِ ذْبَُكَ فَ ﴿ هِ Eَِ وَ ل
َ
 أ

ّ
نِ

َ
مَنَامِ أ

ْ
رَى ف ال

َ
 أ

ّ
 يَ ؤْ رُ وَ  ٣﴾١٠٢ مَاذَا ترََى ظُرْ نٱيـَـا بُنََّ إنِِ

َ
 ْ£ٌ وَ  اءِ يَ بِ نْ ا الأ

 ا رَ ذَ إِ 
َ
  ا.يَ ؤْ الرُّ  يقِ قِ  تَحْ لَبَ  يمُ اهِ رَ بْ ا إِ نَ دُ يِّ سَ  مَ زَ عَ فَ  وهُ لُ عَ ئاً فَ يْ ا شَ وْ أ

Le sacrifice, chers frères de foi est une tradition de notre maître ‘Ibrahim ^alayhi s-salam. Le 

Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam a dit à son propos : [rapporté par Ibnou Majah, 

Ahmad, Al-Bayhaqiyy dans les Sounan et d’autres] ce qui signifie : « C’est une tradition instaurée 

par votre ancêtre ‘Ibrahim. ». En effet, notre Maître ‘Ibrahim ^alayhi s-salam avait reçu la 

révélation dans le rêve d’égorger son fils ‘Isma^il. Allah ta^ala dit à propos de ‘Ibrahim qu’il 

                                                            
1 Dans ce cas-là, il est une obligation de faire le sacrifice. 

  رواه ابن ماجة وأحمد واكيهقي في السنن وغيرهم.٢ 
  .الصافاتسورة ٣ 
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a dit à son fils : [sourat As-Saffat / 102] ce qui signifie : « Ô mon fils, j’ai vu dans le rêve que je 

t’égorgeais. » Or le rêve que font les prophètes est une révélation.  C’est ainsi que ‘Ibrahim 

^alayhi s-salam fut résolu à réaliser ce qu’il avait vu dans le rêve. 

  رَ كَ ذَ  دْ قَ وَ   
َ
  يرِ سِ فْ اكحَّ وَ  يَرِ السِّ بِ  مِ لْ العِ  لُ هْ أ

َ
َ  مُ لاَ السَّ  هِ يْ لَ عَ  يمَ اهِ رَ بْ إِ  نَّ أ  مَّ ل

َ
 هِ Eَِ وَ  حَ بْ ذَ  ادَ رَ ا أ

 ، فَ لَّ جَ وَ  زَّ عَ   االلهِ لَى اناً إِ بَ بَ قُرْ رِّ نقَُ فَ  قْ لِ طَ اغْ  2َُ  الَ قَ 
َ
ا بَ هَ ا ذَ ذَ  إِ َّ̄ ا حَ قَ لَ طَ اغْ  مَّ لاً عُ بْ حَ يناً وَ كِّ سِ  ذَ خَ أ

 يَ  يلُ اقِ مَ سْ إِ  2َُ  الَ قَ  الِ بَ الجِ  يْنَ نَ 
َ
  تِ بَ ا أ

َ
  رَ Wِّ إِ  نَيَّ ا نُ يَ  الَ ، قَ كَ انُ بَ رْ قُ  نَ فْ أ

َ
ْ فِي  تُ يْ أ   امِ نَ مَ  ال

َ
 Wِّ ك

َ
 كَ بَحُ ذْ  أ

بتَِ ا﴿
َ
 ياَ أ

َ
ابرِِينَ  فْعَلْ مَا تؤُْمَرُ سَتَجِدُنِ قَال  دْ دُ اشْ  الَ قَ  مَّ عُ  ﴾١٠٢إنِْ شَآءَ اُ� مِنَ الصَّ

  لاَ َّ̄  حَ ا³ِ بَ رِ 
َ
  اهُ تَرَ  فَ مِي دَ  نْ مِ  كَ يْ لَ عَ  حَ ضِ تَ نْ  يَ  لاَ َّ̄ حَ  كَ ابَ يَ  عِ نِيّ عَ  فْ فُ كْ اوَ  بَ رِ طَ ضْ  أ

ُ
 مِيّ أ

 وَ  نَ زَ حْ تَ فَ 
َ
  ونَ كُ  يَ َّ̄  حَ قِي لْ  حَ لَبَ  ينِ كِّ السِّ  رَّ مَ  عْ سْرِ أ

َ
ِ  نَ وَ هْ أ َّ  تِ وْ مَ لْ ل  ذَ إِ فَ  عَليَ

َ
  تَ يْ يَ ا أ

ُ
 رَ قْ افَ  مِيّ أ

ْ
 أ

 ، نِيّ مِ  مَ لاَ ا السَّ هَ يْ لَ عَ 

Les spécialistes de l'histoire prophétique et du Tafsir ont dit que ‘Ibrahim ^alayhi s-salam a 

dit lorsqu’il avait voulu égorger son fils ‘Isma^il ce qui signifie : « Viens, nous allons sacrifier 

quelque chose pour Allah ^azza wajall ! » 

Il a donc pris un couteau et une corde puis ils s’en sont allés entre les montagnes, et c'est alors 

que ‘Isma^il lui a dit : « Ô mon père, où est donc ton offrande ? » 

Il a répondu ce qui signifie : « Ô mon fils, j’ai vu dans le rêve que je t’égorgeais ! » 

C’est alors qu’il lui répondit : [sourat As-Saffat / 102] ce qui signifie : « Ô mon père, fais ce que 

tu as reçu l’ordre de faire, tu me trouveras si Dieu le veut, au nombre de ceux qui 

patientent. » 

Puis il lui a dit ce qui signifie : « Attaches bien mes liens afin que je ne tremble pas et éloigne de 

moi tes vêtements pour qu’ils ne soient pas tâchés de mon sang de risque que ma mère ne le 

voie et qu’elle en soit attristée, et passe rapidement le couteau sous ma gorge afin que la mort 

me soit plus facile ; et quand tu verras ma mère, transmets-lui mon salam. » 

 فَ 
َ
 وْ عَ الْ  مَ نعِْ  ولُ قُ يَ  وَ كِي بْ يَ وَ  هُ لُ بِّ فُقَ  يمُ اهِ رَ بْ ا إِ نَ دُ يِّ سَ  لَ بَ قْ أ

َ
 ا نُنَيَّ لَبَ يَ  تَ نْ نُ أ

َ
 مَّ ، عُ لَّ جَ وَ  زَّ عَ  االلهِ  رِ مْ  أ

  هُ نَّ إِ 
َ
مَرَّهَ  دٌ اهِ مُجَ  الَ قَ ئًا، وَ يْ شَ  عْ طَ قْ يَ  مْ لَ فَ  هِ قِ لْ  حَ لَبَ  ينَ كِّ السِّ رَّ مَ أ

َ
ا أ  الَ قَ فَ  تْ بَ لَ قَ اغْ  هِ قِ لْ  حَ ا لَبَ لـَمَّ

َ غَبتَْ وَ ا هَ بِ  نَ عَ ا طَ مَّ لَ ناً فَ عْ ا طَ هَ بِ  نْ عَ اطْ  الَ قَ  تْ بَ لَ قَ اغْ  الَ الكََ قَ مَ  يلُ اقِ مَ سْ إِ  ِ ذَ ئاً وَ يْ عْ شَ طَ قْ يَ  مْ ل  كَ ل
 
َ
ِ  وَ هُ ءٍ وَ َ�ْ  كُلِّ  قُ الِ خَ  وَ هُ  االلهَ  نَّ لأِ  .اءَ  شَ َ̄ مَ  ينِ كِّ السِّ بِ  عَ طْ قَ الْ  قُ لُ يَخْ  يا�َّ
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C’est alors que notre maître ‘Ibrahim s’est dirigé vers lui en pleurant, il le serra dans ses bras 

en disant ce qui signifie : « Quelle bonne aide tu fais, mon fils, pour accomplir l’ordre de Allah 

^azza wajall. » Puis il a fait passer le couteau sur le cou mais le couteau n’a rien coupé. 

Moujahid a dit que lorsqu’il a passé le couteau sur sa gorge, le couteau s’est retourné. ‘Isma^il 

a alors dit ce qui signifie : « Qu’as-tu ? » 

Alors ‘Ibrahim a répondu ce qui signifie : « Il s’est retourné. »  

Alors ‘Isma^il, a dit ce qui signifie : « Plantes-le. » 

Mais quand il a essayé de donner un coup, le couteau ne s’est pas planté et n’a rien coupé parce 

que Allah tabaraka wata^ala est le Créateur de toute chose, Il est Celui Qui crée le fait de 

couper pour le couteau et ce qui est de cet ordre, s'Il veut. 

  هِ مِ لْ عِ  بِ الَى عَ يَ  االلهُ  لِمَ عَ  دْ قَ وَ   
َ
ِ  ِ¿ِّ زَ الأ   دُ دَّ جَ تَ  فَ لاَ وَ  صُ قُ نْ  فَ لاَ وَ  يدُ زِ  يَ ي لاَ ا�َّ

َ
 يمَ اهِ رَ بْ إِ  نَّ أ

 تَ  فَ لاَ  هُ نَ نْ اوَ 
َ
  الِ ثَ تِ امْ  نِ عَ  انِ رَ خَّ أ

َ
  وَ الَى عَ يَ  االلهِ  رِ مْ أ

َ
َ فِي  انِ قَ ادِ ا صَ مَ هُ غَّ ك ِ اثَ تِ مْ اا وَ مَ هِ يمِ لِ سْ  ت  يَ ودِ نُ ا، وَ مَ هِ ل

ذّ ﴿ يمُ اهِ رَ بْ ا إِ يَ 
َ
قتَْ الرُّءْيآَ إنَِّا ك مُحْسِنيَِ اقَدْ صَدَّ

ْ
زِْى ال

َ
 رَ ظَ نَ فَ  كَ نِ ابْ  اءُ دَ ا فِ ذَ هَ  ١﴾١٠٥ لكَِ ن

  ٢﴾١٠٧ وَفَدَيْنَاهُ بذِِبحٍْ عَظِيمٍ ﴿ الَى عَ يَ  الَ قَ  شٌ بْ كَ  هُ عَ مَ  يلُ بْرِ ا جِ ذَ إِ فَ  يمُ اهِ رَ بْ إِ 
َ
  يْ أ

َ
 الَى عَ يَ  االلهَ  نَّ أ

 بِ  حِ بْ ا�َّ  نَ مِ  يلَ اقِ مَ سْ إِ  صَ لَّ خَ 
َ
 بْ كَ  اءً 2َُ دَ فِ  لَ عَ جَ  نْ أ

َ
 .ةِ كَ البَرَ وَ  مِ جْ يمَ الحَ ظِ نَ عَ رَ قْ شًا أ

Allah ta^ala a su par Sa Science qui est de toute éternité, qui n’augmente pas, ne diminue pas 

et ne se renouvelle pas, que ‘Ibrahim et son fils n’allaient pas tarder un seul instant pour obéir 

à l’ordre de Allah ta^ala mais qu’ils étaient véridiques dans leur soumission et leur obéissance. 

‘Ibrahim a entendu un appel :  [sourat As-Saffat / 105] ce qui signifie : « [Ô ‘Ibrahim] Tu as réalisé 

ce que tu avais reçu l'ordre de faire en révélation dans le rêve, certes voici que nous 

rétribuons les bienfaiteurs, voici une compensation pour ton fils. »‘Ibrahim vit alors que 

Jibril avait amené avec lui un bélier : 

 ﴾١٠٧ وَفَدَيْنَاهُ بذِِبحٍْ عَظِيمٍ  ﴿
Allah ta^ala a délivré ‘Isma^il de l’égorgement en faisant en sorte que le bélier soit une 

compensation pour son égorgement à lui, c’était un bélier qui avait des cornes, de couleur 

blanche, de grande dimension et qui avait beaucoup de bénédictions. 

  ةِ مَ ظَ عَ ينًا بِ قِ ا يَ نَ يدُ زِ تَ  ةَ صَّ القِ  هِ ذِ نَّ هَ إِ  انِ يمَ الإِ  ةَ وَ خْ إِ   
َ
ِ  مُ لاَ السَّ  مُ يهِ لَ عَ  اءِ يَ بِ نْ الأ وا نُ كاَ  نَ يا�َّ

 يمِ رِ لكَ ا انِ ءَ رْ  القُ  فِي الَى عَ يَ  االلهُ  مُ هُ حَ دَ مَ  دْ قَ وَ  هِ تِ اعَ  طَ لَى إِ  ينَ قِ سْرِ  مُ الَى عَ يَ  اللهِ  ينَ مِ لِّ سَ مُ  مْ هُ كُلُّ 
                                                            

  .الصافاتسورة ١ 
  .الصافاتسورة ٢ 
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 ﴿ 2ِِ وْ قَ بِ 
ًّ

jَُمِيَ  و
َ
عَال

ْ
 ال

َ
kَ نَا

ْ
ل  غِي بَ نْ يَ فَ  ١﴾٨٦ فَضَّ

َ
 اتِ يْرَ  الخَ لَبَ  الِ بَ قْ  الإِ فِي  مْ هِ دِيَ بِ تَ قْ غَ  نْ  أ

ْ  نِ عَ  ادِ عَ تِ بْ الاِ وَ   . اتِ مَ رَّ حَ مُ ال

Mes frères de foi, ce récit augmente notre certitude en l’éminence des prophètes ^alayhimou 

s-salam qui étaient tous soumis à Allah et s’empressaient pour l’obéissance. Allah a fait leur 

éloge dans le Qour‘an honoré dans Sa Parole : [sourat Al-‘An^am / 86] ce qui signifie : « Nous 

leur avons accordé à tous un degré supérieur aux autres créatures. »  

Il convient de prendre exemple sur eux dans leur empressement à faire le bien et à s’éloigner 

des péchés. 

ُ وَ    ةِ صَّ القِ  هِ ذِ هَ  نْ مِ  ادُ فَ تَ سْ ي
َ
 يْ أ

َ
 وَ  هِ اتِ وقَ لُ  مَخْ فِي  ةٌ ذَ افِ  نَ الَى عَ يَ  االلهِ  ةَ يئَ شِ مَ  نَّ ضًا أ

َ
  نَّ أ

َ
 يْرُ  لَ رَ مْ الأ

 ْ   دْ قَ فَ  ةِ يئَ شِ مَ ال
َ
َ  هُ نَّ كِ لَ  هِ Eَِ وَ  حِ بْ ذَ بِ  يمَ اهِ رَ بْ  إِ الَى عَ يَ وَ  كَ ارَ بَ يَ  االلهُ  رَ مَ أ َ  مْ ل  شَ ي

ْ
ا مَ  كُلُّ  سَ يْ لَ ، فَ و2َُ صُ حُ  أ

 
َ
  و2َُ صُ حُ  اءَ ا شَ مَ  كُلُّ  سَ يْ لَ وَ  و2َُ صُ حُ  اءَ شَ  هِ بِ  الىَ عَ يَ  رَ االلهُ مَ أ

َ
ْ  انُ يمَ إِ فَ  هِ بِ  رَ مَ أ  ةُ اعَ طَ وَ  ينَ نِ مِ ؤْ مُ ال

 بِ  ينَ عِ ائِ الطَّ 
َ
  اهُ ضَ رِ وَ  هِ تِ بَّ مَحَ وَ  هِ مِ لْ عِ وَ  هِ تِ يئَ شِ مَ وَ  االلهِ  رِ مْ أ

َ
 اةِ صَ لعُ ا انُ يَ صْ عِ وَ  ينَ رِ فِ الكَا  رُ فْ ا كُ مَّ أ

 بِ  سَ يْ لَ  نْ كِ لَ  هِ مِ لْ عِ وَ  االلهِ  ةِ ئَ يشِ مَ بِ فَ 
َ
 . اهُ ضَ رِ  بِ لاَ وَ  هِ تِ بَّ حَ مَ  بِ لاَ وَ  االلهِ  رِ مْ أ

On tire également de ce récit le fait que la volonté de Allah ta^ala concerne toutes 

choses de Ses créatures et que l’ordre est différent de la volonté puisque Allah tabaraka 

wata^ala a ordonné à ‘Ibrahim d’égorger son fils mais n’a pas voulu que cela se réalise. 

Ce n’est pas tout ce que Allah ta^ala a ordonné de faire qu’Il en a voulu la réalisation 

et ce n’est pas tout ce qu’Il a voulu qu’Il en a donné l’ordre. Ainsi la foi du croyant et 

l’obéissance de l'obéissant sont par l’ordre de Allah, par Sa volonté, Sa science et Son 

agrément. Quant à la mécréance des mécréants et à la désobéissance des désobéissants, 

elles sont par la volonté de Allah, conformes à Sa Science mais ne sont pas par l'ordre 

de Allah ni par Son agrément. 

Après avoir tenu mes propos, je demande que Allah me pardonne ainsi qu’à vous‐mêmes. 

 ا وَ ذَ هَ   
َ
  .مْ كُ لَ  وَ لِي  االلهَ  رُ فِ غْ تَ سْ أ

   

                                                            

  .الأنعامسورة ١ 
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  الخطبة اكخانية:

  االلهُ   
َ
  ، االلهُ بَرُ كْ أ

َ
  ، االلهُ بَرُ كْ أ

َ
  ، االلهُ بَرُ كْ أ

َ
  ، االلهُ بَرُ كْ أ

َ
  ، االلهُ بَرُ كْ أ

َ
  ، االلهُ بَرُ كْ أ

َ
 اللهِ  دُ مْ ، الحَ بَرُ كْ أ

َ العَ  بِّ رَ    االلهِ  ولِ سُ  رَ لَبَ  مُ لاَ السَّ وَ  ةُ لاَ الصَّ وَ  ينَ مِ ال
َ
 فَ  دُ عْ ا نَ مَّ أ

ُ
 .االلهِ  ىوَ قْ تَ  بِ Zِ فْ غَ وَ  مْ يكُ وصِ أ

La louange est à Allah le Seigneur des mondes et que l’honneur et l’élévation en degrés 

soient accordés au Messager de Allah.  

Je vous recommande ainsi qu’à moi-même de faire preuve de piété à l’égard de Allah. 

ْ  هِ ذِ هَ ، بِ انِ يمَ الإِ  ةَ وَ خْ إِ    ةِ يمَ ظِ العَ  ةِ بَ اسَ نَ مُ ال
ُ
  ةِ لَ صِ  بِ Zِ فْ غَ وَ  مْ كُ رُ كِّ ذَ أ

َ
 اةِ اسَ وَ مُ وَ  امِ حَ رْ الأ

 وَ  اءِ رَ قَ الفُ 
َ
 وَ  امِ تَ فْ الأ

َ
ْ وَ  لِ امِ رَ الأ  ضِ عْ كَِ  مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ  لىَّ االلهُ صَ  االلهِ  ولُ سُ رَ  الَ قَ  دْ قَ فَ  ينِ اكِ سَ مَ ال

 يَ  ةِ ابَ حَ الصَّ 
َ
 صِلُ وَ  لامَ وا السَّ شُ افْ  اسُ ها اجّ يُّ ا ك

َ
 وَ  حامِ رْ وا الأ

َ
 اسُ واجّ  لِ يْ اللَّ وا بِ صَلُّ وَ  عامَ الطَّ وا مُ عِ طْ أ

ِ  ةَ نَّ وا الجَ لُ خُ دْ تَ  يامٌ غِ    ١ اه لامٍ سَ ب

Chers frères de foi, en cette occasion éminente, je vous rappelle et je me rappelle à moi-

même de maintenir les liens avec les proches parents, et d’être bienfaisant envers les 

pauvres, les orphelins, les veuves, les miséreux. 

Le Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam a dit à certains compagnons : 

[rapporté par Ibnou Majah dans ses Sounan et d’autres] ce qui signifie : « Ô vous les gens, passez 

le salam, entretenez les relations avec les proches parents, partagez la nourriture avec 

les gens, faites la prière pendant la nuit alors que les gens sont endormis, vous 

entrerez au Paradis en sécurité. » 

 وَ 
ُ
 يمِ رِ الكَ  هِ ابِ تَ  كِ  فِي الَى عَ يَ وَ  كَ ارَ بَ ا يَ نَ بُّ رَ  الَ قَ  دْ قَ فَ  مِ حِ الرَّ  ةِ يعَ طِ قَ   مِنْ Zِ فْ غَ وَ  مْ كُ رُ ذِّ حَ أ

َ ٱوَ ﴿ ِى ت
َّ

 اَ� ال
ْ
قُوا رحَْامَ تَّ

َ ْ
ونَ بهِِ وَال

ُ
  ٢﴾١ سَآءَل

َ
 قُ ايَّ  يِ أ

َ
  امَ حَ رْ وا الأ

َ
 ةَ يعَ طِ قَ  نَّ إِ ا، فَ وهَ عُ طَ قْ يَ  نْ أ

  وبِ اشِ قلُُ يحَ إِ بِ  ةُ يعَ طِ لُ القَ صُ تَحْ ، وَ رِ ائِ بَ الكَ  نَ مِ  مِ حِ الرَّ 
َ
 انِ سَ حْ لإِ ا كِ تَرْ ا بِ مَّ ا إِ هَ فِيرِ يَنْ وَ  امِ حَ رْ الأ

ْ بِ    رٍ ذْ  عُ لاَ بِ  مْ بهِِ  ةِ ازِلَ اجَّ  ةِ اجَ الِ الحَ  حَ الِ فِي مَ ال
َ
ِ ذَ كَ  رٍ ذْ  عُ لاَ بِ  ةِ ارَ يَ ترَْكِ الزِّ  وْ أ  رُ كَ ذْ العُ ، وَ كَ ل

َ
 نْ أ

ْ هِ مِ بِ  مْ صِلهُُ نَ يَ ا كاَ قِدَ مَ فْ فَ    الِ مَ نَ ال
َ
 وَ هُ  المَِ  اجُهُ تَ يَحْ  هُ نَّ كِ لَ  دَهُ يَجِ  وْ أ

َ
 . مْ هُ مِنْ  يهِ فِ  هِ فِ صَرْ  بِ Òَ وْ أ

Je vous mets en garde, ainsi que moi-même, contre la rupture des liens avec les proches 

parents. Notre Seigneur tabaraka wata^ala dit dans Son Livre Honoré : [sourat An-Niça’ 

                                                            

  رواه ابن ماجه في سننه وغيره١ 
  .النساءسورة ٢ 
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/ 1] ce qui signifie : « Faites preuve de piété envers Allah par le nom duQuel vous vous 

sollicitez les uns les autres et obéissez à lui à propos du maintien des liens avec les 

proches parents » 

C’est-à-dire ne coupez pas les liens avec eux. La rupture des liens avec les proches 

parents compte parmi les grands péchés. La rupture a lieu en faisant en sorte que les 

cœurs des proches parents ressentent une distance et un sentiment d’abandon : soit en 

négligeant d’être bienfaisant financièrement au cas où une nécessité leur arriverait, sans 

excuse ; soit en négligeant de les visiter, sans excuse également.  

Une excuse, c’est comme ne pas disposer de l’argent qu’on pouvait leur donner 

jusqu’alors, ou bien on le possède mais on en a eu besoin pour quelque chose de plus 

prioritaire. 

ْ وَ    الرَّحِمِ ادُ بِ رَ مُ ال
َ
 بُ كاَ ارِ قَ الأ

َ
اتِ والخاَلاَ وَ  اتِ دَّ الْجَ وَ  ادِ دَ جْ لأ  تِ وَ العَمَّ

َ
 نَّ دِهِ لاَ وْ أ

 وَ 
َ
 الِ وَ وَ خْ الأ

َ
 مَامِ وَ قْ الأ

َ
  .مْ هِ دِ لاَ وْ أ

َ إِ ا فَ فصَِلهَْ  كَ لُ صِ  تَ لاَ  كَ حِمُ رَ  تْ نَ كاَ  وْ لَ فَ  ِ ذَ بِ  كَ نَّ ل  ةُ لاَ الصَّ  هِ يْ لَ عَ  الَ قَ  دْ قَ يمًا فَ ظِ اباً عَ وَ ثَ  كَ ل
  هِ يْ لَ عَ  الَ قَ وَ  ١اه كَ عَ طَ قَ  نْ مَ  صِلْ  مُ لاَ السَّ وَ 

َ
 الـمُكافئِِ سَ الواصِلُ بِ يْ لَ  مِ لاَ السَّ وَ  ةِ لاَ الصَّ  لُ ضَ فْ أ

  ٢" اهذا قَطَعَتْ الوَاصِلَ مَنْ وصَلَ رحَِمَهُ إِ  نَّ كِ ولَ 

Ce qui est visé par les proches parents, ce sont les gens de sa famille, comme les grands-

pères, les grands-mères, les tantes paternelle et maternelles et leurs enfants, les oncles 

paternels et maternels et leurs enfants. 

Si ton proche parent n’entretient pas les relations avec toi, toi entretiens-les avec lui ! 

Tu auras, grâce à cela, une récompense éminente. Le Prophète ^alayhi s-salatou was-

salam a dit : [rapporté par Ahmad dans son Mousnad] ce qui signifie : « Entretiens les relations 

avec celui qui les a rompus avec toi. » Il a dit également, que Dieu l’honore et l’élève 

davantage en degrés : [rapporté par Al-Boukhariyy] ce qui signifie : « Celui qui a plus de 

mérite, n’est pas celui qui entretient les relations avec celui qui les entretient avec lui, 

mais c’est plutôt celui qui les entretient avec celui qui les a rompues avec lui. » 

 انٌ بِ يذَ إِ  يْنِ يثَ الحدَِ  نِ يْ ذَ  هَ فِي فَ 
َ
   تصَِلهُُ  لاَ تِي الَّ  لِ رحِمَهُ الرَّجُ  صِلةََ  نَّ أ

َ
 تِي الَّ  حِمَهُ رَ  صِلتَِه نْ ضَلُ مِ فْ أ

  صِلهُُ تَ 
َ
ِ ذَ  نَّ لأِ ِ الخُ  حُسْنِ  مِنْ  كَ ل ْ لقُِ ا�َّ ا بَ  هِ يْ لَ عُ عَ ي حَضَّ الشرَّ ا نَّ مِ  دُ احِ الوَ لِ قُ  فَ لاَ الِغًا، فَ حَضًّ

                                                            

  رواه أحمد في مسنده.١ 

  رواه البخاري.٢ 
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َ لاَ  وَ يِى ورُ زُ  يَ لاَ  وَ هُ   سْ  ي
َ
 اذَ مَ لِ  فَ نِيّ عَ  لُ أ

َ
ِ ذَ  بَ سِ كْ  يَ َّ̄ حَ  هُ ورُ زُ يَ وَ  هُ سَ فْ غَ  سِرُ كْ يَ  لْ بَ  هُ ورُ زُ ا أ  كَ ل

 
َ
 .الَى عَ يَ  االلهُ  اءَ شَ  نْ إِ  يمَ ظِ العَ  رَ جْ الأ

Il y a dans ces deux hadith l’indication que l’homme qui entretient les relations avec 

son proche parent qui ne les entretient pas avec lui, est meilleur que celui qui entretient 

les relations avec son proche parent qui les maintient avec lui, car cela fait partie de 

l’excellence de comportement auquel la Loi a fortement incité. Que l’un d’entre nous 

ne se dise pas : « Il ne me rend pas visite, il ne demande pas après moi, pourquoi vais-

je lui rendre visite ? » Qu’il aille à l’encontre des penchants de son âme, qu’il rende 

visite à son proche parent afin de gagner cette récompense éminente, si Dieu le veut. 

 
َ
ْ Øِ أ   لْ ثِ تَ مْ اوَ  االلهِ  ةِ اعَ  طَ لَى إِ  ادِرْ بَ  مَ لِ سْ مُ  ال

َ
مِ وْ ِ�َ  ىوَ قْ اكحَّ بِ  دْ وَّ زَ تَ وَ  كَ تِ رَ خِ لآِ  لْ مَ قْ اوَ  هُ رَ امِ وَ أ

 بِ  ادِ المَْعَ 
َ
ْ  ابِ نَ تِ جْ اوَ  اتِ بَ اجِ الوَ  اءِ دَ أ اتُ يَ اقِ ا اكَ هَ غَّ إِ فَ  تِ اخَ الطَّ  نَ مِ  ارِ ثَ كْ الإِ وَ  اتِ مَ رَّ حَ مُ ال

َ عَ افِ اجَّ   .كَ تِ رَ اخِ  ءَ فِي  كَ اتُ ل

Mon frère musulman, presse-toi dans l’obéissance à Allah ! Obéis à Ses ordres, œuvre 

pour ton au-delà ! Prends des provisions par la piété pour le Jour du jugement en 

accomplissant les devoirs, en évitant les péchés, en multipliant les actes d’obéissance 

car ce qui reste, ce qui demeure, ce qui est profitable, c’est cela qui demeurera et qui te 

profitera pour ton au-delà. 

Ô Allah, fais que nous soyons de ceux qui s’empressent à œuvrer dans Ton obéissance, 

fais que nous persévérions sur la foi, accorde-nous la réussite pour faire ce que Tu 

agrées, pardonne, ô Allah, aux croyants et aux croyantes, aux vivants d’entre eux ainsi 

qu’aux morts. 

Nous espérons que vous serez chaque année dans le bien. 

ْ  نَ ا مِ نَ لْ عَ اجْ  مَّ هُ اللَّ  ِ  انَ قْ فِّ وَ وَ  انِ يمَ  الإِ لَبَ  انَ تْ بِّ ثَ وَ  كَ تِ اعَ  طَ لَى إِ  ينَ قِ ارِ سَ مُ ال  هُ بُّ ا تُحِ مَ ل
ِ  مَّ هُ اللَّ  رِ فِ غْ ا، وَ اهُ ضَ رْ تَ وَ  ْ وَ  ينَ نِ مِ ؤْ مُ لْ ل   اتِ نَ مِ ؤْ مُ ال

َ
 وَ  مْ هُ نْ مِ  اءِ يَ حْ الأ

َ
 وَ  مٍ خَ  كُلَّ ، وَ اتِ وَ مْ الأ

َ
  .يْرٍ بِخَ  مْ تُ غْ أ

  

 


